Método de uso
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Precauciones:

1. Compruebe que la correa esté Intacta antes de usarla.

2. Evite que Su perro la muerda.

3. Evite que la correa togue objetos afilados.

4. Tenga en cuenta que el desgaste natural es normal después de un uso frecuente.

5. Tenga cuidado de que |la comrea rebote répidamente una vez que deje de tirar. La
comrea debe retraerse lentamente para evitar lesiones innecesarias.

6. No enrolle la correa alrededor de personas, mascotas ni postes.

7. Uselo solo para pasear perros. No lo use para andar en bicicleta ni conducir.

8. Mantenga la correa del perro fuera del alcance de los nifios.
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 Usage method |

2. Press and push

4, Place the bags in tum and
tighten the cover

— L
:____\-h'n-\l v -'
e ) A
5. Insert the Waste bag 6. Pull back
dispenser
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Cautions:

1. Please check if the dog leash is intact before use.

2. Please prevent your dog from chewing the leash.

3. Please prevent the dog leash from touching sharp
objects.

4. Please note that natural wear and tear is normal
after frequently using it

5. Please be careful that the leash will quickly bounce
back once there's no pulling force. The dog leash
should be retracted slowly to avoid unnecessary
injuries.

6. Don't wrap the leash around the human, pets or poles.

Please untangle the leash immediatly once it get tangled.

7. Used for walking dogs only. Don't use it for cycling or driving.

8. Please keep the dog leash away from the children.
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